
FULL LENGTH DIE SETS - REDDING 300 RCM FULL LENGTH DIE SET

The Redding FL Die Sets include the full length (FL) sizing die and the standard
seating die. When ordering please give us the Full Length Die Set number.

Attributes

Name: REDDING 300 RCM FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749010924
Mfr. No.: 80257
Cartridge: 300 Ruger Compact Magnum
Die Style: -
Delivery weight: 0.567kg
UPC: 611760802577

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Redding 300 RCM Full
Length Die Set

Einführung
Danke, dass du dich für das Redding 300 RCM Full Length Die Set entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Die Sets zu gewährleisten. Bitte lies dieses
Dokument sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit allen Sicherheitsverfahren im Zusammenhang mit dem Nachladen von Munition
vertraut bist.
Verwende das Die Set immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe das Die Set vor jeder Benutzung auf Beschädigungen oder Mängel.
Halte das Die Set außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu dem Produkt, indem du die
EUSicherheitsplattform besuchst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage beim Umgang mit Nachladegeräten immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und
Handschuhe.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, der sich in der Ausrüstung verfangen könnte.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende das Die Set nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen Einsatz.
Sei vorsichtig beim Umgang mit lebender Munition und stelle sicher, dass sie sicher gelagert wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Die Sets

Beginne damit, sicherzustellen, dass deine Nachladepresse sicher montiert und stabil ist.
Nimm den Full Length (FL) Sizing Die aus der Verpackung.
Schraube den FL Sizing Die in die Nachladepresse und stelle sicher, dass er fest angezogen ist.
Installiere den Standard Seating Die auf die gleiche Weise und achte darauf, dass er richtig
ausgerichtet ist.

Nutzung des Die Sets

Beziehe dich auf die spezifischen NachladeDaten für die 300 Ruger Compact Magnum Patrone.
Befolge die empfohlenen Verfahren für das Sizing und Seating von Geschossen.
Überprüfe immer die Maße und Anpassungen, bevor du mit dem Nachladen fortfährst.
Reinige das Die Set nach der Benutzung, um Langlebigkeit und Leistung sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle unbenutzten oder defekten Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Die Set nicht im regulären Haushaltsmüll.
Erkundige dich bei den lokalen Behörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden für Metall und
Kunststoffkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken verweise bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung
bereitgestellt werden.



Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir
wünschen dir ein erfolgreiches Nachladeerlebnis mit dem Redding 300 RCM Full Length Die Set.
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Safety Instruction Guide for Redding 300 RCM Full
Length Die Set

Introduction
Thank you for choosing the Redding 300 RCM Full Length Die Set. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe and effective use of your die set. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with all safety procedures related to reloading ammunition.
Always use the die set in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the die set for any damage or defects before each use.
Keep the die set out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recalls or safety alerts related to the product by checking the EU's Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling reloading equipment.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could get caught in the equipment.
Ensure that your work area is clean and free from clutter to prevent accidents.
Do not use the die set for any purpose other than its intended use.
Be cautious when handling live ammunition and ensure that it is stored safely.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die Set

Begin by ensuring your reloading press is securely mounted and stable.
Remove the full length (FL) sizing die from its packaging.
Screw the FL sizing die into the reloading press, ensuring it is tightened securely.
Install the standard seating die in the same manner, ensuring it is properly aligned.

Usage of the Die Set

Refer to the specific reloading data for the 300 Ruger Compact Magnum cartridge.
Follow the recommended procedures for sizing and seating bullets.
Always doublecheck measurements and adjustments before proceeding with reloading.
After use, clean the die set to ensure longevity and performance.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or defective components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die set in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for metal and plastic components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product
packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we wish you a successful
reloading experience with the Redding 300 RCM Full Length Die Set.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Dies de Tamaño Completo Redding 300 RCM

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies de Tamaño Completo Redding 300 RCM. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu conjunto de dies. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con todos los procedimientos de seguridad relacionados con la recarga de
municiones.
Siempre utiliza el conjunto de dies de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona el conjunto de dies en busca de daños o defectos antes de cada uso.
Mantén el conjunto de dies fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier retiro o alerta de seguridad relacionada con el producto consultando la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manejar equipos de
recarga.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan engancharse en el equipo.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de desorden para prevenir accidentes.
No uses el conjunto de dies para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Ten cuidado al manejar munición viva y asegúrate de que esté almacenada de manera segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Conjunto de Dies

Comienza asegurándote de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Retira el die de tamaño completo (FL) de su embalaje.
Atornilla el die de tamaño completo (FL) en la prensa de recarga, asegurándote de que esté bien
apretado.
Instala el die de asientos estándar de la misma manera, asegurándote de que esté correctamente
alineado.

Uso del Conjunto de Dies

Consulta los datos específicos de recarga para el cartucho 300 Ruger Compact Magnum.
Sigue los procedimientos recomendados para el dimensionamiento y la colocación de balas.
Siempre verifica las medidas y ajustes antes de proceder con la recarga.
Después de usar, limpia el conjunto de dies para asegurar su longevidad y rendimiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente no utilizado o defectuoso de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el conjunto de dies en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales sobre los métodos de eliminación adecuados para componentes de
metal y plástico.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el
embalaje del producto.



Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y te deseamos una
experiencia de recarga exitosa con el Conjunto de Dies de Tamaño Completo Redding 300 RCM.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Dies FL
Redding 300 RCM

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies FL Redding 300 RCM. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre ensemble de dies. Veuillez lire ce document
attentivement avant de l'utiliser.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de connaître toutes les procédures de sécurité liées au rechargement de munitions.
Utilisez toujours l'ensemble de dies conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez l'ensemble de dies pour tout dommage ou défaut avant chaque utilisation.
Gardez l'ensemble de dies hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé de tout rappel ou alerte de sécurité concernant le produit en consultant la plateforme Safety
Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité et des gants, lors de la
manipulation d'équipement de rechargement.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans l'équipement.
Assurezvous que votre zone de travail est propre et dégagée pour éviter les accidents.
Ne pas utiliser l'ensemble de dies à d'autres fins que celles prévues.
Soyez prudent lors de la manipulation de munitions vivantes et assurezvous qu'elles sont stockées en toute
sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Ensemble de Dies

Commencez par vous assurer que votre presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Retirez le die de mise à taille complète (FL) de son emballage.
Vissez le die de mise à taille FL dans la presse de rechargement, en veillant à ce qu'il soit bien serré.
Installez le die de sertissage standard de la même manière, en vous assurant qu'il est correctement
aligné.

Utilisation de l'Ensemble de Dies

Référezvous aux données de rechargement spécifiques pour la cartouche 300 Ruger Compact
Magnum.
Suivez les procédures recommandées pour le dimensionnement et le sertissage des projectiles.
Vérifiez toujours les mesures et les ajustements avant de procéder au rechargement.
Après utilisation, nettoyez l'ensemble de dies pour garantir sa longévité et ses performances.

Instructions de Mise au Rebut
Jetez tous les composants inutilisés ou défectueux conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter l'ensemble de dies dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées des composants en
métal et en plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec
l'emballage du produit.



Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous vous souhaitons une
expérience de rechargement réussie avec l'ensemble de dies FL Redding 300 RCM.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die
Redding 300 RCM a Lunghezza Totale

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die Redding 300 RCM a Lunghezza Totale. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo set di die. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza di tutte le procedure di sicurezza relative al ricaricamento delle munizioni.
Utilizza sempre il set di die in conformità con le istruzioni del produttore.
Ispeziona il set di die per eventuali danni o difetti prima di ogni utilizzo.
Tieni il set di die fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi al prodotto controllando la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Utilizzo
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti, quando
maneggi reloading equipment.
Evita di indossare abbigliamento o gioielli larghi che potrebbero rimanere impigliati nell'attrezzatura.
Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita e priva di ingombri per prevenire incidenti.
Non utilizzare il set di die per scopi diversi da quelli previsti.
Fai attenzione quando maneggi munizioni vive e assicurati che siano conservate in modo sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Set di Die

Inizia assicurandoti che la tua pressa per ricaricare sia montata in modo sicuro e stabile.
Rimuovi il die di dimensionamento a lunghezza totale (FL) dalla confezione.
Avvita il die di dimensionamento FL nella pressa per ricaricare, assicurandoti che sia ben serrato.
Installa il die di caricamento standard nello stesso modo, assicurandoti che sia allineato correttamente.

Utilizzo del Set di Die

Fai riferimento ai dati specifici di ricarica per la cartuccia 300 Ruger Compact Magnum.
Segui le procedure raccomandate per il dimensionamento e il caricamento dei proiettili.
Controlla sempre le misurazioni e le regolazioni prima di procedere con il ricaricamento.
Dopo l'uso, pulisci il set di die per garantire longevità e prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti inutilizzati o difettosi in conformità con le normative locali.
Non smaltire il set di die nei rifiuti domestici normali.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati per i componenti in metallo e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore
fornite con l'imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e ti auguriamo
un'esperienza di ricarica di successo con il Set di Die Redding 300 RCM a Lunghezza Totale.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc
Pełnowymiarowych Redding 300 RCM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Matryc Pełnowymiarowych Redding 300 RCM. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie zestawu matryc. Prosimy
o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz wszystkie procedury bezpieczeństwa związane z ponownym ładowaniem amunicji.
Zawsze używaj zestawu matryc zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź zestaw matryc pod kątem uszkodzeń lub wad przed każdym użyciem.
Przechowuj zestaw matryc w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z wszelkimi aktualizacjami dotyczącymi wycofań lub alertów bezpieczeństwa związanych z
produktem, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi sprzętu do
ponownego ładowania.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą zostać wciągnięte w sprzęt.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu, aby zapobiec wypadkom.
Nie używaj zestawu matryc do żadnego innego celu niż jego zamierzony użytek.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi amunicji żywej i upewnij się, że jest ona przechowywana w sposób
bezpieczny.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Zestawu Matryc

Rozpocznij od upewnienia się, że twój prasa do ponownego ładowania jest pewnie zamontowana i
stabilna.
Wyjmij matrycę do formowania pełnowymiarowego (FL) z opakowania.
Wkręć matrycę FL do prasy do ponownego ładowania, upewniając się, że jest ona dobrze dokręcona.
Zainstaluj standardową matrycę do osadzania w ten sam sposób, upewniając się, że jest prawidłowo
wyrównana.

Użytkowanie Zestawu Matryc

Odwołaj się do specyficznych danych dotyczących ponownego ładowania dla naboju 300 Ruger
Compact Magnum.
Postępuj zgodnie z zalecanymi procedurami dla formowania i osadzania pocisków.
Zawsze podwójnie sprawdzaj pomiary i ustawienia przed przystąpieniem do ponownego ładowania.
Po użyciu oczyść zestaw matryc, aby zapewnić jego długowieczność i wydajność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub wadliwe komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu matryc do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji metalowych
i plastikowych komponentów.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta
dostarczonymi z opakowaniem produktu.



Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a my
życzymy Ci udanego doświadczenia w ponownym ładowaniu z Zestawem Matryc Pełnowymiarowych Redding 300
RCM.
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Turvallisuusohjeet Redding 300 RCM Täyspitkälle Die
Setille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding 300 RCM Täyspitkän Die Setin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
varmistaaksesi die setin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet kaikki ampumarasituksen turvallisuusmenettelyt.
Käytä die settiä aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista die setti vahinkojen tai vikojen varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä die setti lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai turvallisuushälytyksistä tarkistamalla EU:n Safety
Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, kuten suojalaseja ja hanskoja, käsitellessäsi
ampumarasituslaitteita.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni laitteistoon.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja vapaa häiriötekijöistä onnettomuuksien estämiseksi.
Älä käytä die settiä muuhun kuin sen tarkoitettyyn käyttöön.
Ole varovainen käsitellessäsi elävää ammusta ja varmista, että se on säilytetty turvallisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Die Setin asennus

Varmista ensin, että ampumarasituskoneesi on turvallisesti kiinnitetty ja vakaa.
Poista täyspitkä (FL) koon säädin pakkauksestaan.
Kierrä FL koon säädin ampumarasituskoneeseen varmistaen, että se on tiukasti kiinni.
Asenna standardi istutusväline samalla tavalla varmistaen, että se on oikein kohdistettu.

Die Setin käyttö

Viittaa erityisiin ampumarasitusohjeisiin 300 Ruger Compact Magnum patruunalle.
Noudata suositeltuja menettelyjä koon säätämiseen ja luotien istuttamiseen.
Tarkista aina mittaukset ja säädöt ennen ampumarasitusprosessin aloittamista.
Käytön jälkeen puhdista die setti varmistaaksesi sen pitkäikäisyyden ja suorituskyvyn.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vialliset komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä die settiä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät metallille ja muoville.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivotamme sinulle
menestyksekästä ampumarasituskokemusta Redding 300 RCM Täyspitkällä Die Setillä.
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Säkerhetsinstruktioner för Redding 300 RCM Full
Length Die Set

Introduktion
Tack för att du valt Redding 300 RCM Full Length Die Set. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa en säker och effektiv användning av din dieset. Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med alla säkerhetsprocedurer relaterade till omladdning av ammunition.
Använd alltid diesetet i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera diesetet för eventuella skador eller defekter före varje användning.
Håll diesetet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsvarningar relaterade till produkten genom att
kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsutrustning.
Undvik att bära löst sittande kläder eller smycken som kan fastna i utrustningen.
Se till att ditt arbetsområde är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd inte diesetet för något annat syfte än sitt avsedda bruk.
Var försiktig när du hanterar levande ammunition och se till att den förvaras säkert.

Instruktioner för installation och användning

Installation av diesetet

Börja med att säkerställa att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.
Ta bort fullängds (FL) storleksdie från förpackningen.
Skruva in FL storleksdie i omladdningspressen och se till att den är ordentligt åtdragen.
Installera den standard seating die på samma sätt, och se till att den är korrekt justerad.

Användning av diesetet

Konsultera den specifika omladdningsdata för 300 Ruger Compact Magnum patronen.
Följ de rekommenderade procedurerna för storleks och seating av kulor.
Kontrollera alltid mått och justeringar innan du fortsätter med omladdningen.
Efter användning, rengör diesetet för att säkerställa lång livslängd och prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller defekta komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte diesetet i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder för metall och plastkomponenter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges i
produktförpackningen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet, och vi önskar dig en
framgångsrik omladdningsupplevelse med Redding 300 RCM Full Length Die Set.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro sadu plných délek Redding
300 RCM

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu plných délek Redding 300 RCM. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní
pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání vaší sady matrice. Před použitím si prosím tento dokument
pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni se všemi bezpečnostními postupy spojenými s přebíjením nábojů.
Vždy používejte sadu matrice v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte sadu matrice na poškození nebo vady.
Uchovávejte sadu matrice mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o jakýchkoli staženích nebo bezpečnostních upozorněních souvisejících s produktem
kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci s přebíjecím
vybavením.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit v zařízení.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez nepořádku, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte sadu matrice k jinému účelu, než k jakému je určena.
Buďte opatrní při manipulaci s živými náboji a zajistěte jejich bezpečné uložení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace sady matrice

Začněte tím, že se ujistíte, že vaše přebíjecí lis je bezpečně namontovaný a stabilní.
Vyjměte die pro plnou délku (FL) z jeho obalu.
Zašroubujte die pro FL do přebíjecího lisu a ujistěte se, že je pevně utažené.
Nainstalujte standardní seating die stejným způsobem, ujistěte se, že je správně zarovnané.

Používání sady matrice

Odkazujte na specifická data o přebíjení pro náboj 300 Ruger Compact Magnum.
Dodržujte doporučené postupy pro velikost a sezení projektilů.
Vždy dvakrát zkontrolujte měření a úpravy před pokračováním v přebíjení.
Po použití vyčistěte sadu matrice, abyste zajistili dlouhou životnost a výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo vadné komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte sadu matrice do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní úřady pro správné metody likvidace kovových a plastových komponentů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy prosím odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a přejeme vám
úspěšné přebíjení s plnou délkou sady Redding 300 RCM.


